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Iskolaügyi terheink.
Pécs. 1901. julius 26.

A lig  biszszük, hogy lenne az ország
ban ineg egy olyan város, amely aránylag 
olyan óriási iskolaügyi terhek alatt nyögne, 
mint Pécs városa, ö s sz e s  pótadójövedel- 
münknek csaknem a fele, 1 5 8 .2 4 0  korona 
megy iskolaügyi kiadásokra. 0  van szörnyű 
teher ez, a milyennel a tői vényhozás sem 
kívánta sújtani a városokat, a melyekben 
az iskolák előnyeit nemcsak az ottani 
adófizető polgárok, de a községi terhektől 
mentes tisztviselők és éppen a jobbm ódu 
vidéki lakosok beküldött gyerm ekei is é l 
vezik. Ezért ki van mondva a törvényben, 
hogy az állami adó után kivetendő 5 % * o s  
iskolai adón fölül a községek tanügyi 
költségekkel meg nem terhelendók, hanem 
a többet költséget az államkincstár viselje.

Pécs városa mar sokszorosan föltárta 
a kormány előtt tanügyi terheinek súlyos 
voltát és a törvényre hivatkozva kérte az 
aliam hozzájárulását ezek megkönnyítésére 
de a közoktatási miniszter felelete mindig 
ridegesen elutasító volt, mert —  úgymond 
—  az allain pénzügyi helyzete nem en
gedi meg a kérelem teljesítését. Pedig 
hát ugyanakkor más városok hasouló ké
relmei nem részesültek ilyen rideg e lb á 
násban ; a hol a kultuszminiszter akart, 
tudott mindig segíteni, mert a törvény
hozás soha sem zárkózott ol kérelmeinek 
teljesítése elől.

A „Pécsi Figyeld11 tárcája.
Az a bizonyos pemet meg csáklya.

— k  » Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —
Irta : Heg-yhátl.

A múlt hét egyik napján idézést kap
tam a járási főszolgabírói hivataltól, hogy ki- 
hágási ügyben, különbeni elővezettetés terhe 
alatt, Dengelegi Todor szolgabiró hivatalos 
helyiségében megjelenjek.

Soha életemben még nem voltam sze
rencsés a szolgabiró kegyes vagy kegyetlen — 
attól függ, melyik lábbal kel lel — színe elé idéz 
tetni. Ez az első eset, s már ebben is azzal 
édesget magához, hogy különbeni elővezettetés, 
stb. stb Nó köszönöm szépen.

Azon gondolkoztam most, vájjon micsoda 
kihágás elkövetésének köszönhettem Dengelegi 
Tódor szolgabiró szeretetreméltó meghívását ? 
Hogy eoy némely kihágásban részem van, az 
tény, ae hogy az egynémely közül melyikkel 
szolgáltam okot a tisztelt szolgabiró urnák, 
hogy életem, szabadságom, vagy tudora is én 
roim ellen törjön, halavány sejtésem sem volt.

Már azt hittem, hogy feleségem rájött 
egy nehány házassági kihágásnak minősíthető 
oldal mozdulatomra, de hát ép aznap sárga

Ott van pl. Nagyvárad városa, a 
melynek a mienknél sokkal adóképesebb 
közönsége soha sem fordított annyi k ölt
séget iskoláira, mint mi ; ennek iskoláit 
a kormány már régen államosította s a 
város lakói nem fizetnek mást az isko
lákra. mint az 5 %  os iskolaadót.

Legújabban pedisr kincses Kolozsvár 
városát értesDette W lassics miniszter, 
hogy az ottani községi elemi népiskolákat 
1 9 0 2 . évi szeptember hótól kezdve állami 
kezelésbe veszi és csak azt köti ki, hogy 
a város uépiskolai épületeit és felszerelé
seit adja át az allamnak, ezek jókarban 
tartásáról, tGzkarbiztositájáról s a fűtés 
ról gondoskodjék, végül évi 2 1 .3 8 2  ko
ronával járuljon hozzá az iskolaügyi k i
adásokhoz. Föltéte ’ ül kötötte ugyan ki 
még a miniszter, hogy a város a be nem 
iskolázott tankötelesek szamára három is
kolai épületet emeljen, mert most úgy 
áll a dolog Kolozsvárt h )gy  8 0 0  tankö
teles gyermek iskola nélkül vau, miután 
a varos iskoláiban már nincsen hely szá
mukra. De az uj iskolák építése csak 
látszólagos teher a városra, mert a mi
niszter kijelentette azt is, hogy az uj is
kolai építkezésekre a város által felveendő 
kölcsön törlesztésére az évi törlesztési rész
leteket a 2 1 .3 8 2  korona városi hozzájáru
lásból vissza fogja utalványozni.

Nos hát Kolozsvár város népiskoláit 
államosítja W iassics, pedig a kolozsváriak 
még az 5 %  kos iskolai adónak m egfelelő 
ősszeget sem fordították iskoláik föutartá-

sára. Az 5 %  kos iskolai adó ugyanis 
Kolozsvárt 4 7 .0 0 0  koronát tenne ki, a 
város pedig eddig is csak 2 1 .3 8 2  koronát 
fordított iskoláira ; ott tehát még be sem 
következett az a törvényes előfeltétel, a 
a mely az állami segítség követelésére 
jogosít.

A mi népiskolai kiadásaink pedig 
1 4 7 .9 6 0  koronára rúgnak, a mi megfelel 
az állami adók 21 Vt°/o*kának ; de amikor 
mi a törvény rendeletére alapított jog os  
követelés helyett alázatosan köuyörgünk a 
kultuszminiszternél, akkor —  uein is any- 
nyira számunkra, mint inkább a törvényes 
kötelezettség teljesítésére —  nincsen pén ze; 
vergődjünk tovább, hisz azért népoktatá
sunk mégis mintaszerű, ha mindjárt vért 
izzad is bele a város adófizető polgársága.

Törvény szerint csak állami adóink 
5 %  ka erejéig tartoznánk az iskolaügyi 
kiadásokat viselni, a többit az állam tar
toznék pótolni ; ez pedig jelentékeny te 
hertől szabadítaná meg a polgárságot. 
Mert az az 5 %  csak 3 4 .5 0 0  korouát 
tenne ki, mig igy, ha a 1 4 7 .9 6 0  korona 
iskolaügyi kiadásainkból le is számítjuk 
a beiratási dijakból és egyéb címen elért 
bevételeket, még mindig 1 1 5 .6 6 0  korona 
tiszta iskolai kiadásunk marad, a m elyből 
az államuak tehát 8 1 .1 6 0  korouát kelleue 
viselnie törvény szerint.

Igaz. hogy Kolozsvár azzal kóuyszö- 
ritette a minisztert iskoláinak állami ke
zelésbe vételére, hogy 8 0 0  tanköteles gyer- 

! ineket egyszerűen iskoláztatás nélkül ha-
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répa főzelékkel kedveskedett, a mi eléggé jel | 
lemzi irántami végtelen szeretetét. Tehát a 
feleség mit sem tud. Ez határozottan meg
nyugtatóan hatott az idézéstől neki hevült 
lelktiletemre.

Ahogy lelkészültem, hogy a nótáriushoz 
forduljak felvilágosításért a szolgabiró által 
megaprehendált kihágásom minémüsége felől, 
feleségem lépett a szobába.

— Nézd anyjuk, — szóltam, — idézést 
kaptam a szolgabirótól.

— Talán ebédre hiv ?
— Ebédre ? Tartok tőle, hogy megcsö- 

mörlöm tőle.
— Vagy a képviselő választások miatt. 

Tudod, ilyenkor nagyon kedvesek ezek az urak.
— Hiszen nem is ismerem.
— A szolgabirót nem ismered?
— Hát ha a jó Isten nem ismeri jobban 

nálamnál, bizony aligha jut be a menyeknek 
országába.

— S mi van abban az idézésben ?
— Hogy ha délelőtti kilenc órakor meg 

nem jelenek előtte, hát csendőrökkel vezettet elő.
— Jesszus Mária ! — kiáltott az asszony 

ijedten, — te ember, mit lettél?
— Mit tettem ? Ha én azt tudnám, fo

galmam sincs róla, miért citálnak.
— Hát nincs az idézésben, hogy micsoda 

dologban ?
— Dehogy nincs, kihágási ügyben.

Hányszor mondtam, hogyne vadászszál, 
ihol la, benne vagy a csávában.

— Hisz van vadász-jegyem.
— Talán tilosban jártál ?
— A mi azt illeti, biz jártam, de annyi 

eszem van ám, hogy ha jáger szagot érzek, 
hát nem bocorgom a tilost.

— És ugyan micsoda büntetést szabhat 
rád a szolgabiró?

— Az attól függ micsoda kedvében 
találom.

Ezzel otthagytam feleségemet s átsiet
tem a jegyzői irodába.

— Barátom, — szóltam az egyéb munka 
hiján csibukozó nótáriushoz, — bevagyok idézve.

- -  Gratulálok, — felelte a füstfelhők 
mögül.

— De könnyen veszed a más baját.
— Barátom, — felelte a falu pennája, 

— beidéznek engem hetenkint kétszer is.
— Kihágási ügyben ?
— Dehogy, hát tudod nagyon szeret a 

főbíró s még az ebédje sere Ízlik, ha velem 
nem parolázhat.

— Ezzel már nem dicsekedhetem.
— Ismered a főbírót ?
— Ismerem, csakhogy az a baj, hogy 6 

is ismer, még pedig a rosszahbik oldalamról. 
De hát tulajdonképen a szolgabiró idézett 
maga elé.

— Miért?
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gyott. Som iskolákat nem épített számukra, 
sem tanerőkről nem gon dosk odott; abból 
indulva ki. hogy uímü köteles adófizető 
polgárait iskolai célokra jobban m egter
helni ; fizesse a többletet az állam, mint 
ezt a törvény előírja.

Mi azonban soha sem néztük, meny
nyivel haladják meg iskolai kiadásaink a 
törvényes 5 %  kot, hanem epitattűn* de 
rüre-borura uj iskolákat, alkalmaztunk 
m egfelelő tanerőket, rendeztük és emel
tük ezek fizetéseit ; ugv hogy községi 
n é p isk o lá ik  utuncsak az összes városi 
tanköteles gyermekeket látják el, de h e 
lyet találnak azo^iuu még az alaposabb 
oktatás kedvéért vidékről beadott gyerm e
kek is.

A varosuak ez a páratlan áldozat- 
készsége aztan arra indította a közokta
tás legfőbb őrét, a dusfürtü Kultuszminisz
ter urat, hogy iskolaügyi költségeink el
viselhetetlen volta fölötti panaszaink e.ől 
mindig bedugta a füleit ; mert hát azt 
jó l tudta, hogy azért Pécs varos népok
tatási ügye mintaszerű marad ha egyet
len fillért sem bocsát is rendelkezésünkre 
segítségül az államkasszából. Hogy a pol 
gár>ág hogyan izzadja ki a rendkívül nagy 
iskolai kiadásokat <*zzal már nem törődi Is 
az oktatásügy minisztere.

Igaz, hogy éppen az az öu fela liozó 
törekvés, a mely a varost tanügyeaek 
kifejlesztene körül v *zéreire. érdemelte volna 
a kormány részéről a legnagyobb uéltany 
lást és elismerést ; de hát ő azokat jutal
mazza inkább, a kik a nevelésügy elha 
nyagolásával kényszerhelyzetbe hozzak, hogy 
m egnyissa az államkasszát, inert különben 
ezerszá n hagyjak vadon f-lnőni a varos 
ifjúságát.

Nos hát me^ is érdemli W iassics 
miniszter, hogy Pécs varos polgársága 
man iatummai megtisztelje, mint azt egy- 
pár miniszterfogdosó korifeusunk szeretné 
a kik bizonyara azzal fosnak korteskeiui.

hogy az ördögnek is kell gyertyát gyú j
tanunk, majd akkor jobb indulattal lesz 
hozzánk. Pedig hát a kolozsvári példa is 
mutatja, hogy nem ér ott semmit a k e i 
vezes : kényszerhelyzet elé kell állitaui, 
hogy m eg eg y e  csak azt is, a mihez tör
vényes jogunk van.

Utazó diákok-
Pécs, 1901. jut. 26.

Az utolsó évtizedben mind sűrűbben ol
vassuk a lapok hasábjain, hô y ezek és ezek 
a középiskolai tanulók nyakukba vették az 
országot s per pedes apostolomra, gyalog 
tesznek egy nagy körutazást, a mit a diákok 
unâ uk tanulm ányútnak neveznek el n így elő
szeretettel.

Tanulmányút, így mondjak s ha így van, 
akkor semmi kifogása nem lehet senkinek az 
ilyen utazás ellen, mert edes hazánk szép 
töldjét s szép földjének népeit tanulmányozni 
egyik legszebb föladata a magyar ifjúnak. 
Ismerjük meg először saját nemzetünket s 

1 aztán menjünk a külföldet tanulmányozni.
Azok az utazó diákok azonban, kik 

keresztül-kasul birangolják így a nagy szün
időben az országot, váj ni keveset tanulmá
nyoznak i sző nemes értelmében. Maga az 
intenció, raelv kezükbe alja a vandirbotot, 
egészen más. A ki ismeri a diák ielkületét, 
az itju hevet, mely inkább az exceniricitáso- 
kat bálványozza, a ki maga is nyolc évig 
nyomta a Középiskola padjait, az könnyen 
kitalálja azt az indító okot, mely éleszti ifja- 
inkbart a vándorlási kedve*. Ezek szerint pedig 
ebben nem rnas a legfőbb motívum, mint a 
kaiandhajhászás. a kalandok után való vágy.

Ez állításunkat igazolja maga az ifjik 
o.vasináoya is. A szó szoros értelmében vett 
tudományos munkát — kivéve az iskola, ké
zikönyvedet — a tanulóifjúság nagyon kevés 
hányada olvas — talán tiz percentje s ha 
tényleg ennyi olvasna meg lehetnénk elégedve. 
Tanulóink legnagyobb része, a nagy többsége 
azonban regényeket s utazásokat olvas. Ezek 
közül is azt válogatják ki, a mi az ő gyerme- 
kies fantáziájukat teljesen kielégíti, annik tá 
pót nvujt. Ez a k »rülmeny magyarázza nng 
aztán azt, h >gy némelyek még az iskolaév

Kihágasi ügvben.
— Akkor fogadd részvétemet. Mérget ve

hetsz rá, hogy elmarasztal.
— C ak azt tudnám, hogy micsoda ki- ! 

hágással vádolnák ?
A jegyző elővette iktatóját s alig, 

hogy néhányat lapozgat benne, azzal vigasz
tal, hogy nem vagyok magam, van még hat
vanhárom társam.

— Hatvanhárom társam? — kérdém 
ámulva.

— Annyi, — felelte a nótárius bodor 
felhőt fújva, — egész banda. Most már gya
nítom, hogy miért vagytok beidézve.

— Vájjon ?
— Van e pemet a házadnál ?
— Van, az asszony használja kenyér 

sütéskor.
— De nem olyan peraetet értek ám.
— Hát?
— Nézz csak ki az ablakon. Oit a túlsó 

ház kapufélfájához támasztott két pózna egyi
kéhez pemet, vagy csóva, a másikához bádog 
csáklya van erősítve. Van-e a te házadnál 
ilyes valami ?

— Nincs, de mi a szösznek is tenném oda ?
— Hja barátom, ez rendelet.
— És mitől jó ez a csáklya meg pemet ?
— A rendelet szerint tűzvész alkalmából 

használandó, de azt nem hiszem el. Valami 
titkos célja lehet.

Mo9t már tudtam a beidózés okát, de 
szörnyen bántott a kíváncsiság, mi a manónak
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rendeli a hatóság, hogy minden kapuféllahoz 
pemet meg csáklya erósittessék, mert hogy ezt 
a két szerszámot tűzvész alkalmából eo ipso 
haszná.m nem lehet, az olyan, mint a kétszer 
kettő.

Felkerestem egyik pemet és csáklya nél
küli szomszédomat, a ki sziotoly idézésben 
részesült, mint én.

— Szomszéd. — szólítottam meg — 
nem tudná megmondani, mi a csodának való 
az a pemet?

— Hm, — felelte a szomszéd füle tövét 
vakarva, — a komám azt mondja, hogyha 
kigyullad egy ház, hát ezzel a pemettel to
vább gyújtjuk valamennyit, mint a dékány a 
gyertyákat.

— Hat a csáklya mire való? — kérdez
tem tovább.

— A jó Isten a megmondhatója. Talán, 
hogy a kútba esett vedret kihúzzuk vele.

A szomszéd magyarázata nem elégített 
ki, elindultam hát egy más, idózésbeli somo
somhoz.

— ügy e bácsi, — kérdőm az öreget,
— mi a macskán iK fityeg ott a Dura Jáms 
kapujában az a pemet meg csáklya?

— Honnan tudná azt a szegény ember,
— felelte az öreg — a kisbiró'. >1 úgy hallot
tam, hogy ha a főbíró éjszakáuak idején ke
resztül kocsiz a falunkon, ezeket a pemeteket 
sorjába meg kell gyújtani, nehogy neki hajt
son a sötétben valami hidfának.

— Hát a csáklyávat mit kell tenni ?

közepén is készek megszökni hazu’ról. Fől- 
fegyverkeznek revolverekkel, törökkel s ha 
van nehány forintjuk, aggodalom nélkül neki
vágnak a világnak. Van fegyverük, majd azzal 
megszerzik a mindennapi kenyeret, kalácsot 
nem óhajtanak, mert az a jólét egyik iele, a 
kalandozásban pedig épen a jólétet akarják 
kerülni s a küzdelmet keresik.

A nagy vakációban azonban nem kell 
megszökni, mint évközt. Az igazgató ur — 
mert vannak ilyen igazgató u’ak s c-;ak ezeket 
értjük e kitétel alatt — ajánlólevelet ad a 
tanulmányútra induló ifjak kezébe s ezek e 
levéllel bekopognak mindenhova.

Az iljak pedig mennek s egyik napról a 
másik napra éldegélnek a mások könyörü'e- 
tességóből, mert bizony csekélyke pénzükből 
nem telik — no meg az raá3ra kell, pl do
hányra, képes levelezőlapra, mert az ideáljuk
nak erkölcsi s lovagi kötelességük nap inként 
egy két anzix kártyát küldeni. Hogy aztán még 
mire fordítják akárhányon, különösen a na
gyobbak, a pénzüket, azt könnyű elképzelai 
annak, a ki figyelemmel kíséri az úgynevezett 
kamaszkor vágyait.

S mit tanulnak az utón? Jót neveset, 
rosszat pedig nagyon sokat, — ellenkezőjét 
annak, mit könyveikben falainak. Megismerik 
idejekorán az eletet a maga sz iraz, szinte 
cinikus prózaisigában, rosszaságában. A föld 
népe tartóztatUnul káromkodik s trágar- 
kodik nehéz munkája közben. Sík helyütt 
ne n kapnak szállást s tisztességes foga lob ui 
szállaniok nem lehet a kevés pénz miatt, el
mennek egy kurták orcsmáb », a reszeg ló ok 
közé s tálán még össze is ülnek veiük, mert 
ez igazán kalandos Egy helyen szívesen lát
ják, tíz helyen kiutasítják őket.

Néha kelten adnak össze, néha töoben 
mennek együtt. Azt azonban nem goni/ijak 
meg, hogy egy vagy két napi eilitásuk a mai 
szűk világban elég tener Dáriinek is és nem 
lehet rossz néven venni senkitől sem, ha nem 
vendegli meg Őket.

Beszámolni az ut eredményéről nem tar
toznak senkinek sem s aki ismereteiket rend
szeresen gyarapítsa, mert csak ennek van ér
telme, olyan nem megy velük s ennek a kö
vetkezménye az, hogy rendszeres ismereteket 
nem is szereznek e tanú mányu-a-ion. Mikor 
hazamennek, khaosz vau a fejűkben s ez rost
osabb, mint a uemtudás.
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— Nincs olyan ember a ki azt tudja.
Az öreg logikája ugyan megadta a sarat,

de még mindig nem elégített ki, felkutattam 
hát egy olyan polgártársat, akmek pemete 
is meg C3áklyaja is van.

— Ferkó — szólítottam meg a gazdát 
— ugyan mire használja ezt a pemetet, meg 
csáklyát ?

— Hogy csípje meg a varjú a füle csücs- 
kit, a ki kitalálta, — mérgelődött a polgár
társ — hiszen csak legyen követválaszlás, 
tudnám én, hogy mire használom.

— Addig mi hasznát sem veszi ?
— Nem a’, de azért csak legyen a helyén, 

hadd tudja meg a szomszedmegyebeli, hogy 
Baranyában van.

— Erről ismerszik meg Baranya ?
— Meg a járás.
— Ezt nem értem.
— Még az apám mondta, hogy ez a 

pemet a járás címere, a csáklya meg az igaz
ság osztogatója.

Habár ezen magyarázattal sem voltam 
megelégedve, de nem kíváncsiskodtam tovább.

A kitűzött időben, az idézéssel a kezem
ben, elővezetés, csendőr fedezet nélkül, meg
jelentem Dengelegi Todor szolgabiró kegyes 
színe előtt.

— Mi a neve? — kérdé rettenthetlen 
komolysággal.

— Hegyháti, — felelém.
— Hány éves ?



1901. julius 27 P K C S  J F I G Y E L Ő 8

Beszámolnak azonban métis, de nem a 
tanáraiknak, hanem iskola társaiknak Persze 
elképzelhetjük, hogy miként és miről számol 
nak be.

Tegvenek az ifjak lanulményutat igenis, 
de a vaiíás- és közoktatásügyi miniszter vegye 
kezébe ezt az tigvet. Adjon a kitűnő tanulók
nak utazási ősztőrdijat, pl. hogy hazánk vá 
rosait. történelmi nevezetességű helyeit, vagy 
természeti szépségeit tanulmányozhassák. Ad
jon megbízást a tanároknak, hogy az ily utazó 
diákokat aztán az illető városban kalauzolják 
és ellenőrizzék, persze ez sem kívánható tő
lök ingyen.

Mit denesetre kívánatos volna, hogy ezt 
az ög3et szigoruabban vennék s ne engedné
nek minden tanulót, ki kalandozni akar, min
den felügyelet, ellerörizés nélkül kóborolni 
szélfs ez országban. A szülőknek sem sza 
badna ezt megengedni, mert ha valami baj 
éri ez utón gyermekeiket, vájjon kit vonnak 
felelősségre.

Szép eszme — ismételjük — az utazás 
azért. h°gy esetleg szórakozva tanulunk, de 
csak s ugv, ha megvalósítjuk az eszmét. Ide 
kel! ba'niok a szüléiknek, a tanároknak s a 
közoktatási miniszternek karöltve

H í r e k .
Pécs, 1901. julius 26 

Gyilkoló napsugarak.
Egy meteorologus jósolta még múlt ko 

riban, hogy a félelmetes amerikai hőség át
vonul Európába. Adja Isten, igaza ne legyen 
a vibarprófetának. de veszedelmes jelek kez
dik támogatni a jés'atát. Napok óta valóság
gá1 nagy a melfg Pécsett is. Igaz ugyan, h< gv 
az amerikai 107 fokos hőséghez képest a pécsi 
még csak nem is meleg, de nekünk, akik a 
kiima rerdüivüli változásaihoz nem igen va 
gyünk szrkva. ez is elég. Anrál elviselhetetle
nebb ez a hőség kint. a földeken, ahol em- 
berölő. nehéz munkában görnyed reggeltől 
estig az aratók bada.

Sokkalta borzasztóbb azonban az állapot 
Am erikában. Eszak-Amenkában sokáig meg 
fogják emlegetni az idei hőséget, mert soha 
még semmiféle elemi csapás az amerikai álla
mok lakosságát ugv meg nem viselte, mint 
azok a rapok, melyeket legutóbb átéltek. A

— Annyi, mint Krisztus Urunk, a mikor 
a zsidók felfeszitették.

— Mondja mennyi, különben rendbírsá
got alkalmazok.

— Harminchárom.
— Vallása ?
— Római katholikus.
— Volt-e már büntetve.
— Ugylátszik most lesz részem benne 

először.
— önnek udvarában nincs sem csóva, 

sem csáklya.
— Ments Isten, hogy legyen — feleltem.
— Negyvennyolc óra alatt fizet két fo

rint rendbírságot. Érti?
— Igen, — felelém — ezt értem, ha

nem azt méltóztasson megmondani, mire hasz
náljam azt a csóvát, meg csáklyát.

-- Azt kérdezze meg az Akadémiától, 
— szólt a szolgabiró, mig én meg se köszönve 
a szives vendéglátóst, haza felé tartottam.

Azóta kérdést intéztem az Akadémiához, 
de onnan is csak azt a választ kaptam, hogy 
a pemet és csaklya használatának módja ez 
idő szerint még ismeretlen.

Nincs más mód tehát, mint a müveit 
nagyközönséghez fordulni, talán akad valaki, a 
ki okát tudná adni. mi célból van az én já
rásomban minden egyes kapu féliájához egy- 
egy pemet, meg csáklya kötözve s mire hasz
nálják azt tulajdonképen?

nagy városokban a t emberek úgy hullottak el 
a t  utcán, m int a legyek. Borzasztó jelenetek 
tanúja volt New York és most, hogy a legre* 
tereusebb napokat már átélték. sem tért még 
vissza a forgalom rendes medrébe és nem 
tudják még teljesen áttekinteni azokat a káro
kat, melyeket a tropikus hőség a csillagos lo
bogó államaiban okozott.

A nagy hőség napjaiban New-Yorkban 
mindenki elvesztette a tejét s ez a bajt még 
jobban fokozta. Az emberek ellentóllás nélkül 
engedték oda magukat a teljes eltikkadásnak s 
és úgy a hygiénia, mint az illem szabályairól 
egészen megfeledkeztek

Az arcok kipirultak és csurgott az izzad
ság mindenkiről. Eltikkadt és nehezen lélegző 
embereket lehetett látni mindenfelé a gyilkos 
hőségben, mely áldozatokat szedett mindenütt 
még a milliómosok között is, akiknek rendel 
kezésére állott minden eszköz. Ahelyett, hogy 
a nagy hőségben hideg vízzel telt kádakba 
bújtak volna, az emberek ledobták magukról 
a ruhát és teleszitták magukat a jeges ita
lokkal, melyiktől bélhurutot kaptak. A ven
dégekben alig lehetett látni embert és ezek 
is imrr.el-ámmal ettek. A gyárakat be kellett 
zárni, mert a munkások nem tudtak dolgozni, 
az üzleti élet tökéletes pangásnak indult, a 
közúti vasút és ki csiforgaícm csaknem telje
sen szünetelt, csak a halottszállító kocsik köz
lekedtek sürür, itt is ott is leiszedegetve az 
utcán azokat az embereket, kik a nagy hő
ségben holtan buktak a kövezetre.

Legborzasztóbb volt a helyzet abban a 
várasrésrészben. hol a kivándorlók lakrak Itt 
a legsötétebb nyomor tanyáin az emberek 
kitódultak a túlzsúfolt lakásokból az utcára s 
egész nap ott lézengtek. Felig meztelen alakok 
henteregtek az utca porában, levegő után kap
kodva, de a tyilkos nap, mely legforróbb su 
garait küldte le a szerencsétlenekre, nem is
mert kény őrületet. A bűz. mely a csatornák 
ból és a piszkos lakásokból s honyhákból ki- 
áradt, majdnem elviselhetetlenné vált. Relte 
netes volt a nyomor a szegények e legszegé 
nyebbjei között, a hő-ég nyomora és hogy 
kapkodták el a hideg kristályokat, amikor :i 
jeges kocsi köztük megjelent. Este azután, 
mikor beáilt a sötétség, a háztetőkön valósá
gos csaták folytak Mindenki ott akart hálni 
fenn, ahol legalább éjjel mégis éreztek egy 
kis levegőt, de mert nem volt elég hely, egy
mást lőkdösték. taszigaltak. miközben megtör
tént, hogy egyesek a tolakodásban a magas 
háztetőkről az utca kövezetére buktak.

Csak egy a «ágy : uszodában 
Hö« hullámok között lenni 
„S ott egyebet mit se tenni, 
Csak pihenni, csak pihenni."

Z«.-k

Dal aa uszodáról
E dekadens korban, midőn 
Úgy elfajult a költészet,
S midőn, oh nyájas olvasó 
Sok zöld versben vagyon részed.

Amikor a szerelemről 
Talán nem is szól a dal mar 
S a poéta épen olyaD,
Mint a többi rideg kalmár,

Ne csedálkozz, hogyha e dal 
Nem zeDg mostan a hazáról, 
Sem pedig a szerelemről,
Hanem zeng az uszodáról.

Mert ebben is van poézis.
Kivált mostan forró nyárban, 
Mikor csak egy vágy hev.t fel : 
Elmerülni a vizárban.

Ambíciónk nem terjed túl 
Az uszoda korláttáján 
S nem érdekel, mi történik 
A világnak másik táján.

Nem érdekel: a varosban 
A köztigyek hogy s mint állnak 
S nem izgatnak a problémák. 
Melyek megoldásra várnak.

N apirend  1901. Ju lie s  27-én,
N a p tá r : szombat julius 27. — Róni. katb.i 

Pantaleon. — Prot.: Pantaleon. — Görög-kel.: (juL  
lé.) Agnita. -  Zaidó: Ab 11. -  Nap kél 4 óra 16 
perckor ; nyugszik 7 óra 28 perckor. — Hold kél 
4  óra 16perckor délután ; nyugatik éjfélután 26 perckor.

Idttjelséa : A központi meteorológiai intését 
je'sése azerint: meleg idő, helyen kint csapadék éa zi
vatarok várhatók.

A  k t t a i g a a g a t á a i  b i z o t t s á g  rendkívüli ülése 
a városházán d. e. 1 1  órakor.

r= ."sr.

— (Szent Anna napja.) A kath.
egyház ma ünnepelte templomaiban Mária 
anyjénsk, szert Annának emlékünnepét, mely 
búcsúja eoysze rsmird a helybeli terencrendi 
szerzetesek templomának is, melyben ez alka
lommal az ünnepéhes nagy mise s szentbe
széd délelőtt 10 órakor volt. A templom, me
lyet különben egész nap igen nagy számú kö
zönség látogatott, a nagy mise alatt zsúfolá
sig tele volt. Különösen sokan jöttek be e 
napra a közeli falvakból. A templom előtt kü
lönféle sátrak voltak telállitva, mint a búcsúk 
elmaradhatatlan kísérői s ezek közül persze a 
jó falusiak sürögtek-forogtak s fogyasztották 
a márcot.

— V ízállások.) A napokban hirt 
adtunk arról, hogy a folyamok legnagyobb 
része apedóban van, s hogy eme apadások 
helyenként oly mérvűek, hogy a folyamok a 
lendes vízálláson alul állanak. A m. kir. föld
művelésügyi m>niszterium vízrajzi osztályának 
jelentései szerint, a folyamok vízállása ismét 
emelkedőben van, minek minden valószínűség 
szerint a tel vidéken volt esőzések az okozói.

— (Utvif 8gálat.) A Dapckban meg
írtuk. hogy a folyó évben Baranyavármegye 
területén tartandó ka', nai nagy hadgyakorla
tok alkalmából a járási főszolgabirák utvizs
gálatot tartanak, a mennyiben a járasrk te
rületén levő közutakat és a közutakon levő 
műtárgyakat vizsgálják meg. W aniss Sándor, 
pécsi járási főszolgabíró már a napokban be
fejezte a pécsi járás közutainak fölülvizsg&la- 
tát. Mint értesülünk, J esten stky  Gyula, pécs- 
váradi és K ra sen a y  Mihály siklósi járási fő
szolgabirák a mai napon kezdték meg járá
saiknak hasoncélból való beutazását.

— (Katonáink éjjeli gyakor
lata.) A már mindinkább közeledő király- 
gyakorlatokra való tekintettel a katonáéknál 
is nagyban folyik a készülődés arra, hogy 
minél inkább rászolgáljanak a legények a nagy 
hadgyakorlaton résztvevő legfölsőbb hadúr el
ismerésére. Hir szerint a pécsi m. kir. 19-ik 
bcnvédgyalog ezred két zászlóalja hotaap, eset
leg a jöv Ö hét első napjain éjjeli gyakorlatot 
tart, melyet hosszabb gyaloglással komplikál
lak. a mennyiben az éjjeli gyakorlat terrénu
mául Szentlfnnc község határát tűzték ki.

— (Jegytők értekeslete.) Dacára
a négy nyári melegnek, melyben minden a 
mindenki pihenőre vágyik, a közigazgatás egy- 
szerüsitesének munkája nem szünetel, mit 
igazolni látszik az a hir is, hogy a várme
gyei körjegyzők a jövő hónap első napjaiban 
a vármegyeháza közgyűlési termében értekei-
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letre gyűlnek össze, melynek tárgyát a köz- 
igazgatás egyszerűsítése fogja képezni.

— (Pályásat.) A siklósi kir. járásbí
róságnál egy bírói állás van üresedésben. Pá
lyázni lehet tizennégy nap alatt a pécsi kir. 
törvényszék elnökénél.

— (A pécsi Ipartestület köré
ből.) A pécsi Ipartestület elöljárósága tegnap 
este 8 órakor ülést tartott. Az ülésen előter
jesztették, hogy a nagybani am i és eperjesi 
ipartestületek zászlószentelést tartanak s arra 
a pécsi ipartestületet meghívják. Az elöljáró
ság a két ipartestületet ünnepe alkalmából 
üdvözölni fogja, örvendetes tudomásul vétetett 
a keresk. és iparkamarának átirata a honvéd
ség lábbeli-szükségletének Beállítása ügyében  
s az ülés több kisebb fontosságú tárgy elinté
zése után végétért.

— (Öngyilkos mükertész.) Chura  
Ferdinánd, kis tengelici uradalmi mükertész, 
mint tudósitónk Írja, a kastély díszkénjének 
mogyoróbokrai között agyonlőtte magát. A go
lyó a szerencsétlen műkertész szivébe fúró
dott, mely rögtön halálát okozta. A kertben 
dolgozó munkások a lövés zajára az öngyil
koshoz siettek, a kinek oldalából patakzott a 
vér s egy jajszó nélkül adta ki lelkét.

- -  (Jelentés a vízről.) A Tettye 
forrás viza ásáról a tőmérnöki hivatal a 
következőket jelenti : Folyó hó 26-án reggel 6 
órakor a tettyei víztartóban 730 kb., az el
lentartóban 610 kb. viz volt : a hozzáfolvás 24

W 9

óra alatt 1170 köbméternek találtatott.
— (Nyári idényben.) Régi, pana

szos nóta, hogy a nyári idény nemcsak a 
maga szinte tarthatatlan hőségével kellemetlen
kedik, hanem elmaradhatlan okozója ama külö
nösen az újságíró és olvasókra nézve kincs 
idénynek, mellnek a maga savanyu voltánál 
fogva ősidők óta „uborkaszezon* a neve. — 
Ennek az idénynek eddig pusztán a fiumei 
cápa volt a hírnöke, s egyetlen szenzációja, 
most azonban már testvérül szegődött melléje 
a »Barnum csodák* egész raja, minek tanúsá
gaként most arról veszünk hírt, hogy egy kis 
kozári lakos tehene egy egészséges háromfejü 
borjúnak adott életet. A legújabb » Hamum 
csoda* tehát megvolna s méltán sorakozhatik 
a nyári uborkaszezon fiumei cápája mellé.

— (Gyümölcs to vaj ok) K ép es Já
nos, szentkuti lakos panaszt emelt a községi 
elöljáróságnál, hogy présházát eddig ismeret
len tettesek feltörték s abból öt kosár befő
zésre eltett barackot elloptak. A leijelentés 
folytán megindították a nyomozást az isme 
rétién tettesek után.

— (Partszakadás.) Csak a közel
múltban emlékeztünk meg a Dráva folyam 
egyik Eszék melletti partszakadásáról, mely
nek eltüntetésén tán még most is dolgoznak 
a kotrógépek s most már egy újabb ily ese
ményről kell hirt adnunk. Az elmúlt éjjel az 
Eszék közelében levő Rétfalu község mellett 
történt partszakadás, mely alkalommal tekin
télyes mennyiségű föld omlott az aránylag 
alacsony folyam medrébe. A partszakadást — 
melynek helyrehozatalán most az eszéki fo
lyammérnökség fáradozik — hir szerint az 
okozta, hogy a tavaszi áradás s az ennek kö
vetkezményeként támadt sebes vízfolyás alá
mosta a partot s az meglazult, minek meg 
történtéről a gátőrök elmulasztották a folyam
mérnökséget értesíteni.

— (A börtönőrök nemez csiz
mái.) Érdekes rendeletet bocsájtott ki a na
pokban a pécsi kir. ügyészség. A póc-i kir. 
ügyészség fogházának börtönőrei — ugyanis 
— eddig a maguk előírásos s eléggé kopo
gós sarkú csizmáikban teljesítették szolgálatu
kat, minek az volt a hátránya, hogy a csendes 
éjjeleken netán szökésre gondoló rabok, a 
börtönőrök csizmájának kopogásából precíz 
pontossággal kiszámították, hogy mikor van 
közelben az őr s mikor hangzanak az őr 
lépései távolabbról. Kellő számitással aztán 
bizonyos mennyiségű időt mégis nyerhettek a 
netán szökésben utazó rabok, (ecce : Ember 
László) s ennek elkerülése végett a kir. ügyész
ség most elrendelte, hogy az éjszakai szolgá
latot teljesítő börtőnőrök csizmájuk fölött ne
mez csizmákat viseljenek, melyek teljesen fel
fogják, jobban mondva elnyelik a lábbeli sar
kainak hangos kopogását.

— (Jóváhagyott alapszabályok.)
A *Nagyatádi kereskedelmi casinó« alapsza
bályait a m. kir belügyminisztérium a bemu
tatási záradékkal ellátta.

— (Vásári tolvajok) A vaiszlói 
vásárban R ottenstein  Lipót kereskedőtől kala
pot, F ib ik  Róberttól pedig tányérokat loptak 
el. A tolvajokat azonban a károsok feljelen
tése 'olytán még a vasárban elfogták B ogdán  
József és Bogdán  Gyula kóborcigányok sze
mélyében, kiknél a lopott tárgyakat meg is 
találták.

— (Életn nentő.) Szabó Imre tolnai 
lakos életének kockáztató ával a Dunából egy 
fuldokló embert mentett ki, a miért a magy. 
kir. belügyminiszter, részére a szegzárdi m. 
kir. adóhivatalnál 52 korona és 50 fillért utal
ványozott ki.

— (Sötét bűn.) Ma délelőtt a bá- 
nyatelepi-ulon a Szent János- kutnál a víz
folyásban fürdő gyermekek egy hat hónapos 
csecsemő hullájára találtak. A rendőrség a 
bizonyára sötét bűn áldozataként a vizbeke- 
rült gyermekholttestet felboncoltatja s a lel
ketlen anya után a nyomozást megindították.

— (Szabadságon.) Varosunk ügy* 
buz ó̂ tanácsosa, Rech György szeptember 
hó 1 ig terjedő szabadságra ment, mely idő 
ala.t Tróber Aladár dr. főjegyző fogja he
lyettesíteni a fogyasztási ügyosztály vezetésé
ben. Reeh György szabadságidejét Rőmerbad- 
ban fogja tölteni.

— (Eltulajdonitott szivarok.)
Általános beszéd tárgyát képezi Szegszárdon már 
napok óta az a különös és majdnem hihetetlen 
eset, mely erősen kompromitálja Szegzárd egyik 
borkereskedőjét, a ki H ellebrandt Ferenc szeg
zárdi kereskedőtől 8—9 hónap alatt mintegy 
2000 korona értékű szivart tüntetett el. Az 
eset a nyomozás alapján a következő : Hel
lebrandt kereskedő ugyanis mar rég tapasztalta, 
hogy szivarjai feltűnően fogynak és a szivarokért 
befolyt összeg nincs arányban az eladott szi
varmennyiséggel. Végre F erg cr  Andrásné, aki 
j°len volt, figyelmeztette a kereskedőt, hogy 
egy úri ember több szivart tett a zsebébe, 
mint a mennyiért fizetett. Erre a kereskedő, 
megolvasott szivarokat adott az illető elé, a ki 
csakugyan, mint meggyőződött, meglopta. Most 
azután a kereskedő az úri tolvajnak kelepcét 
állított föl oly formán, hogy az üzlet melletti 
szobába állította lesbe B oros Ferencet, A utb  
Menyhértet és a nejét, a kik az üvegajtón be
látlak a boltba, anélkül, hogy őket valaki ész
revette volna. Egy reggel mint rendesen, most 
is megjelent a borkereskedő Hellebrandt ke

reskedőnél. aki elébe tette az előre raegolva- 
sott szivarokat és ő azután a bolt másik ré
szében foglalatoskodott. A magára hagyott úri 
ember ekkor, amint a lesben állók látták, 16 
szivart a zsebébe rejtett el, 6 darabot pedig 
maga elé tett. Midőn fizetésre került a sor. 
csak 6 darab szivart fizetett ki és ugyancsak 
nagy zavarba jött, mikor a kereskedő tanuk 
előtt kivette zsebéből az elrejtett szivarokat. 
A megszeppent borkereskedő kártérítésül Hel- 
lebrandtnak 300 koronát ajánlott fel, ezt ő 
azonban nem fogadta el, hanem az ügyet a 
bíróság elé vitte.

— (Hirtelen halál.) Mint bennün
ket értesítenek, K elep ec Mihályné herendi la
kosnő tegnap délután látogatóba készült menni 
a faluban lakó fiához, midőn az utón hirtelen 
megszédült, összerogyott s néhány perc múlva 
meghalt. Mint a megejtett vizsgálat konsta
tálta, a hetvenesztendős asszony halálát agy- 
széihüdés okozta.

— (Aratási tűz.) Sok minden tör
ténik aratáskor. A sok közül Somogymegye 
Lengyeltóti községének is kijutott a maga ne
vezetességéből. Történt ugyanis — mint leve
lezőnk írja — hogy f. hó 24-én esti 9 órakor a 
Z ich y  gróf tulajdonát képező, K om an d lin ger  
Vilmos esperes-plébános udvarában levő pajta 
a berakott takarmánynyal együtt elégett A 
mint a vizsgálat kideritette, a tűz oka az volt, 
hogy a még nem eléggé száraz takarmányt a 
pajtában felhalmozták, miáltal az raegeyuladt. 
Érdekes, hogy a másfélméter távolságban levő 
jégverem egészen épen maradt. Hogy a tűz nem 
terjedt tovább, az csak a jól szervezett tűzoltóság 
önfeláldozó munkájának köszönhető. Az épü
let és takarmány biztosítva volt.

— (Súlyoz baleset.) E p stein  Simon 
Ernő arató munkást súlyos baleset érte a na
pokban. A szerencsétlen 17 évê  arató ugyanis 
egy este, midőn pihenőre akart térni, a sö
tétben úgy neki ment a tára akasztott ka
szának, hogy az fején mély es veszélyes sebet 
vágott. Epsteint a .-zegárdi Ferenc-közkórházba 
szállították ápolás végett.

— (Meglopta a gazdáját.) Nincs 
veszedelmesebb tolvaj, mint az úgynevezett 
» háziszarka «, mely válfaj többnyire a cseléd
ség köréből telik ki, mert a gazda, ki kény
telen a háztartás minden titkába beavatni a 
cselédjét, éppen ezeknek visszaélései ellen tud 
legnehezebben védekezni. K orm os  István lan- 
c*uki gazda emelt legújabban panaszt a köz
ségi elöljáróságnál, hogy házi eszközei, kész
pénze s ékszereiből már huzamosabb idő óta 
lopnak anélkül, hogy a tettesnek nyomára 
tudna jutni. A panasz folytán a községi elöl
járóság megindította a nyomozást, melynek 
során sikerült Kormos István >háziszarkáját* 
K en d er Ágnes cselédleány személyében kinyo
mozni, akit átadtak a bíróságnak.

— (Ismeretlen tettesek.) A Decs 
községhez tartozó HofTmeiszter-pusztán betö
rők jártak, a kik felfeszitették a tulajdonos 
pincéjét és abból 28 korona értékű zsirt és 
vajat vittek el. A csendörség megindította 
ugyan a nyomozást, de eredményre eddig még 
nem jutott.

— (Ellopottt bőrönd.) R ócsády  
Ádám ó falui lakos Görcsönyben járván, ott 
meglopták. A bőröndjét — ugyanis — mely
ben a ruhái és vagy 10 korona készpénze 
volt, elemelték egy korcsma udvarából, míg 
ő a korcsmában egy pohár bor mellett hu-
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gölt A meglopott ember kára vagy 32 ko-
rona. A tolvajt most keresik.

— (Pórul jórt kocsit.) Ma egy kő
ig a főutca sarkán megállt kocsijával s pi

nára gyújtott. Két mezitlábos utcagyerek me
rően nézett a kocsisra, a kit ez a merő né 
zés — ugylátszik — nagyon izgatott, mert
indulatosan kérdezé :

_ No mit bámultok ?
Erre az egyik fiú, mintha csak ezt a 

kérdést akarta volna szemtelen fixirozásával 
provokálni, rögtön készen volt a telelettel :

— Azt a nagy szam arat, a ki ezeket a
lovakat hajtja.

— Az apád . . .
A gyerekek elinalnak, a kocsis károm

kodik s a közönség kacag . . .
— (Tolvaj egy templomépités

néL) A döbróközi templomépitésnél dolgo
zik Seligfrich András, pécsi illetőségű napszá
mos is, kit a napokban munkája közben meg
loptak Ugyanis, inig ő máshol volt elfoglalva, 
elemelték a taligáját, melyben ruhái és élel
miszere volt. Hogy ki volt a tolvaj, eddig még 
nem sikerült kinyomozni

— (Ellopott zsebóra.) M észáros 
Ferenc, döbröközi lakostól, a napokban el
emelték a zsebóráját lánccal együtt. Úgy tör 
tént a dolog, hogy Mészáros a mezőn dolgo
zott s egy (ára akasztotta fel a kabátját. An
nak zsebében volt az órája, melyet egy alkal
mas pillanatban valami enyveskezii jóraadar 
kiemelt a zsebéből és elpárolgott vele. Még 
eddig nem is tudtak rájönni, hogy ki volt ;

csak annyit tudnak, hogy Pécsre szökött az 
óratolvaj, kit most rendőrségünk is nyomoz.

— (Szerelem éa nyaklevea.) Ez
a két fogalom annyira különbözik egymástól 
s olyan különféle mederben mozog, hogy aligha 
lehet összeegyeztetni. Egy iparos-legény teg
nap este mégis megoldotta a gordiusi csomót. 
Az alsó sétatéren sétált egy leányismerősével 
és ugyancsak tette neki a szépet. A szerelem 
és a sétány ösvényén azonban eleintén bátor
talanul haladt a legény, nagyobb lendületet 
csak akkor vett bátorsága szárnya, mikor 
tiz után eloltották a gázlámpákat. Erre min
den további bevezetés nélkül azzal fordult a 
leányhoz :

— Adjon édes egy csókot.
A leány epésen kacagott fel :
— Nem lesz rosszul tőle ?
— Az mellékes. Ád-e csókot, vagy nem?
— Nem ! — hangzott a kategórikus 

válasz.
Ugyanebben a percben még is hangzott 

csattanás. Késői járókelők eleintén azt hitték, hogy 
revolver-csattanás, a leány hangos kiabálása 
azonban másról győzte meg őket. A szeladon 
ugyanis méltatlan felháborodásában a vissza
utasított csókajánlat folytán izmos tenyerét 
összeköttetésbe hozta ideálja arcával Utána 
már menekült is, a leány pedig szégyenkezve 
temette el arcát, mig a legény vissza fordulva 
oda kiáltotta neki.

— Hogy jajgat azért a rongyos po
fonért !

— (As atsaony irányában.) Ele
medéit korú polgár jött be ma reggel panaszra 
a kapitányhoz. Sokáig készült neki a beszéd
nek, de akkor ledarálta agysorjában. Az 
asszonya megszökött egy legénynyel, a ki a 
fia lehelne. Vittek magukkal utravalót is, két 
sonkát, egy oldal szalonnát, meg más téliről 
megmaradt apróságot.

— Hát visszahozzuk az asszonyt ? kérdi 
a kapitány.

A magyar megvakarja a feje búbját s 
úgy mondja gondolkodva :

— Hát azt már éppenséggel nem kívá
nom, az asszony maradhat, csak a sonkát 
kapjam vissza.

— (A magyar királyi fémjelsó)
hivatal által megvizsgált és annak próba jel
zésével ellátott finom arany óra láncok sok 
százféle gyűrű, legszebb karkötők, finom és 
valódi briliáns gyűrűk s fülbevalók a legdivato
sabb alakban, továbbá rendkívül gazdag vá
laszték hosszú női láncokban, melyek legdí
szesebben vannak készítve és igen jutánvosaa 
számiévá, Schőnwald Imrénél kaphatók. — 
Ugyanott mindennemű javítások legjobban ké
szíttetnek.

Idegenek Péesett.
— Julius 26. —

A r a n y  h a j  ó-stálló  Taubner Sámuel, utazó,
Budapest.

Vadem b«r>ssálló, Lázár Mór, főmérnök, Bu
dapest. — Korányi Károly, főmérnök, Budapest. —
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súlyt fektetett. Egy ócska börönd állt az egyik zugban s 
a meszelt talon sapka, kalap és egy régi útitáska függött 
két családi kép közt ; a szemközt eső oldalon testetlen 
fából készült könyvállvány eme’kedett. Egész könyvtárát 
Montaigue, Pascal, La Fontaine, a biblia s .Krisztus kö
vetése* képezte. Két szék és egy vaságy volt az egész 
bútorzat; azonban ezekért kárpótlást nyújtott a nyitott 
ablak az üde reggeli léggel telt tájképre, rétre, Ura és 
erdőre.

— Jó reggelt ! — kiáltott Evonvme az érkezettre 
— jer velem Santenogeba, egy szép temetőt akarok ott 
neked mutatni . . .

— Csak pár szót — mondá Jakab — komoly ügv-
beu jöttem. Figyelj tehát s válaszolj nekem ősziutén . . 
Szereted-e Lisle Antoinette kisasszonyt?

— Mit beszélsz ? — kiálta föl Evonyme szelíd sze
mét kimeresztve — szeretem-e ? Valóban, nagyon saját
ságos kérdést intézel hozzám. Szeretem-e ? Én istenem ! 
hiszen én épugy tudnám őt szeretni, mint bárki más, 
mert Antoinette bájos lány, noha kissé túlzó . . . .  De, 
várj csak ! . . .  Megérkezésed estéjén afféle szereleméb
resztő szél fujdogált a kötélverő-utcán, melynek egy gyenge 
lehe talán elég volt arra, hogy . . .  De aztán következett 
a megfontolás és a kétség s a szárnyas szerelemistenkék
tovarepültek . . .

— Egy szóval — kiáltott föl Jakab türelmetlenül 
soha sem gondoltai e te arra, hogy Antoinette kisasszonyt
nőül vedd?

— Nőül vegyem ? Mily hirtelenkedő vagy te ! Bi- 
zonynyal gondolok egyszer-másscor a házasságra. Lásd,
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nevetve —  mert legalább eddig még nem sok kérő k o 
pogtatott ajtónkon.

— Mind a mellett is úgy vélem, ismerek egy olyant,
— szólt Jakab.

A leány félig komolyan, félig kételkedve tekintett 
az erdészre.

— Tréfál ön? — kérdé Antoinette halkan. — De 
beszéljen tovább, ez engem mulattat.

Kezét eközben a kisasztalra helyezte s ujjaival a 
bokrétát babrálta.

-~ Nem tréfálok, — viszonzá Jakab, — én isme
rek egy oly férfit.

Antoinette elvonta kezét a virágoktól s szeme hir
telen fölindulást árult el.

Valóban ? — kérdé : — igazán volna egv olyan
férfiú ?

Jakab igent bólintott a fejével,
— Ugyan kicsoda? — kérdé vontatott hangon a 

leány s mig e szavakat kiejtette, arcat a bokrétává I (ödte 
el, melynek illatát élvezte.

— Ki volna más, mint az én Evonyme barátom ?
— viszonzá Jakab.

A leány felszökkent, hevesen tolta hátra 9zékét s 
komoran nézett Jakabra.

—  Evonyme? -  kérdé. -  Fölkérte önt talán, hogy 
beszéljen mellette ?

Nem, mondá Jakab, csaknem megijedve & 
a leánynak elborult arcától. -  Eo Csák gondol,am, úgy 
etszelt, mintha olyasmit vettem volna észre . . .
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H euy Ferdinánd, utazó, Budapest. — Dunanezky N., 
utazó, Bécs — Degel Frigyes, mérnök, Budapest — 
Fretfeh Károly, mérnök. Budapest.

M áty áak irá lj-aaá lló . Schwarz Gábor, keres
kedő, Pincehely. — Mautkal Gyula, pénzügyi fogal
mazó. Kaposvár. — Kiausz Józse f, kereskedő. Bogdisa.

H e t f e j e d e l e m - a c á l l ó .  Schrader Hermann, 
Utazó, Bées.

V adáaak ttrt-aaálló . Hoffmarn Nándor, ma
gánzó, Budapest. — Korbélyi Hugó, hivatalnok, Sze
ged. — Obersáhet Mihály, magánzó, Budapest. — 
Cbalupka Ferenc, magánzó, Budapest. — Schwarzkopf 
Ferenc, ügynök, Becs. — Balázs József, gazdálkodó,

ZalAU.

Pécs szab. kir. 'áros
eteorologiai állomása jegyzetei

1SG1. július 26. délután 2 órakor.
Barometer (redukált) = 7689 mm (sülyedd.) 
Hómérsék =  29 9 °C.

> maximuma : 28 0 °C. )
* minimuma: 164 cC ;

Páranyomás : 13 0 mm.
Relatív nedvesség : 41. •/„
Felhőzet: 4° Cum—SW.
Szélirány s erő : SW. 2. —
Csapadék 24 órai Q  Harmatp. 13 3 ®C.

Száraz, meleg, zivatarra hajlam.
Dr. Czir

— Az előfizetési díjakkal hát
ralékban levő t. előfizetőinkf-t hátralékaik 
mielőbbi szives bek tildédre kéri a kiadé- 
hivatal.

MQvés2st, irodalom.
Négyezer korona.

(Megvont szubvenció.)
Az «Országos Színész Egyesület* folyó 

évi közgyűlésének ama tárgyáról, mely a po 
zsonyi két nyelvű színészettel foglalkozott, mi 
is irtunk annak idején, valamint R elie Iván 
pozsonyi színigazgatónak ama botrányszámba 
merő lényeiről, melyekkel a német színtár
sulat tagjainak készségeden igazságot szol
gáltatott , mig a magyar színészeit ért 
méltánytalanságokra egyetlen szava sem volt, 
sőt ezeknek magyar érzelmeit sértette s 
hallgatagon, bűnös közönnyel tűrte el, hogy 
német színészei a magyar szintársuiat tagjait 
nemzeti érzelmeik nyilvánításáért gúnyolják, 
sőt egyenesen üldözzék.

Ezek voltak az «Országos Színészeti Egye
sület* közgyűlésén felhangzott, szinte megdöb
bentő panaszok, melyek méltán keltettek fel
háborodást s melyeknek csak természetszerű 
következménye volt az a szigor, melylyel az 
egyesület ezt az ügyet kezébe vette s a tőle 
telhető minden eszközzel arra törekedett, hogy 
Relie Iván pozsonyi igazgató tüntetőén ma
gyarellenes viselete megtoroltassék.

S ennek az akciónak, melyet az egye 
sülét ez ügyben kifejtett, megvan rmramaga 
eredménye, mely épp oly kielégítő és megnyug 
tató. mint amilyen elszomorító a magyar szí
nészetre.

Kielégítő és megnyugtató azért, mert az 
«Országos Szinészeti Egyesület* nek oly buzgó 
s teljes elismerést érdemlő tevékenységéről 
tesz tanúságot, melynek sikerült még a mi
niszteri bársonyszék nyugalmát is megboly
gatni s tettre kényszerítem a kormányt, meg- 
szomoritó pedig azért, mert az elrendelt meg- 
tor'ási intézkedések fényes tanujelei annak,

hogy az «Országos Szinészeti Egyesület* köz
gyűlésén Relie Iván pozsonyi színigazgató el- 
len emelt vádak kétségtelenül beigazolást nyer
tek. E vádak pedig, midőn felhangzottak, elég 
megdöbbentőek voltak arra, hogy közfelhábo
rodást szüljenek.

Pozsonyból egy félhivatalos távirat je
lenti, hogy a városhoz leérkezett a belügymi
niszter egy reDdelete, mely szerint Relie 
Ivántól a tavaly kapott négyezer korona rend
kívüli segélyt a folyó évre megtagadja, mert 
Relie a nyári színházban német előadást tart 
és m ert a m in iszter a két nyelvű rendszert 
többé sem m iféle tám ogatásban részesíteni nem  
akarja.

Hazafias elismeréssel üdvözöljük a bel
ügyminisztert ez elhatározásáért és velünk 
együtt bizonyára az egész közvélemény érzi, 
hogy a germai izáló színigazgató megkapta a 
kellő megtorlást azon a ponton, mely őt a 
legérzékenyebben érinti.

Relie Ivánt a belügyminiszter ez el
határozása meggyőzheti arról, hogy az ő mis
siója minden körben visszatetszéssel találkozik 
és ha a magyar színigazgatók igaz hivatásának 
meg akar felelni, erre az eddig követett irány 
a leghelytelenebb voit. Mindenki tudja, hogy 
a magyar színészetnek Pozsonyban ne 
hézsegekkel kell küzdenie, de egy magyar 
színigazgatóra annál nemesebb lehet a feladat, 
hogy e nehézségek leküzdésével a magyar 
kultúra s a magyar művészet terjesztésén köz 
remüködjék

Ezt a kötelességét Reile Iván nem tel
jesítette. sőt éppen maga követett el mindent, 
hogy a pozsonyiakat elidegenítse a magyar 
művészettől s igy csak méiián érte őt, a bel
ügyminiszter elhatározásában rejlő megtorlás 1
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— Hogy engem szeret ? S ön föltette magában, 
hogy beszélni fog az ő érdekében. Köszönöm szépen.

Antoinette nagyon halavány volt s kezeit görcsösen 
kulcsolta össze.

— Bocsánat, — dadogta Jakab — én tolakodó 
voltam. De meglehet győződve, hogy Evonyme . . .

A leány nem hagyta, hogy az erdész kibeszélhesse 
magát.

— Evonyme ! — kiáltá hevesen — én utálom Evo- 
nyme-ot ! On megmonuhatja ezt neki, mint én is meg
mondanám neki, ha személyesen jött volna !

— Ismétlem, — szólt Jakab — hogy nem bizott 
meg azzal, hogy nevében beszéljek.

— De mért beszél ön velem felőle? — kérdé el
fojtott hangon. — Fogauásból, vagy gúnyból ?

# Antoinettenek könyek szöktek szemébe. Hátat for
dított Jakabnak s az ablak üvegtáblájához nyomta hóm 
lokát.

Pillanatnyi csend állt be.
Jakab pár lépésnyire közeledett s újra meg akarta 

kísérteni i félreértés eloszlatását.
— Kisasszony! . . . Antoinette! — szólt.
— Hagyjon magamra — szólt a leány, anélkül- 

hogy megfordult volna, — egyedül akarok maradni.
S midőn az erdész mégis beszélni akart, Antoinette 

hevesen toppantott lábával s rárivalt :
— Nem, távozzék! #
Jakab fölkapta hirtelen kalapját és eltávozott An

toinette mozdulatlan maradt a helyén, órák múltak, eBte 
lett és sötét volt a szobában.

Mikor Celine belépett, hogy az ablaktáblákat ki
nyissa. először azt hitte, hegy kiment Antoinette, olyan 
csönd volt a szobában. Egyszerre zokogást hallott.

— Antoinettel ! — kiáltott föl a megijedt Celine és 
hotelen kinyitotta az ablaktáblákat — mi lelt téged ked
ves gyermekem ?

Az öreg cseléd a szürkület félhomályában megpil
lantotta a leányt, amint ez könnytől ázott arccal a karos
székben meghúzta magát.

— Hagyj békét ! — kiáltott föl Antoinette, a seb
zett vad félénk kifejezésével s anélkül, hogy egyebet szólt 
volna, szobájába menekült.

Jakab az éjét nyitott ablaknál ülve virra'-ztotta át. 
Gépiesen bámult az éj csillagaira s a régi apátság park

jának fáira, mig a tücskök cirpeltek s a távolban egy 
elkésett szekér zöreje hallatszott oda az országutról ; az
tán behunyta a fiatal ember a szemét s a kötélverő-utcai 
jelenet ismét élénken állt előtte. Azt hitte, még mindig 
érzi a jázmin és thearózsa finom illatát és folyvást hallja 
Antoinettenek a csergő hangját s úgy tetszett, mintha 
zöld szemét is csillogni látná az árnyékban. Minden ki
ejtett szavát ismételte s gondolkozott, mikép kellett volna 
a leánykának válaszolnia ; s szemrehányást tett magának, 
hogy nem alkalmas időben látogatta meg Antoinettel. Ez 
érzékcsalódásig terjedt állapot majdnem egész éjszakán 
át tartott. Csupán egy órát aludt Jakab s alighogy meg
virradt, már útban volt a valclavini majorság felé.

Evonymet már talpon találta hálószobájában, épen 
a szárhansnyáját gombolgatta. E szoba valóban egy kó- 
borgó bölcs szobája volt, ki a kényelemre nem nagy
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Törvénykezés.
§ A zugirászat büntetése. A kir. Caria 

a jogegység érdekében használt perorvoslat 
folytán hozott 18 száma határozatával (3816. 
szá n B 1901.) kimond >tta, hogy a zugirá- 
szat által elkövetett kihágás miatt nem pénz
bírság, hanem pénzbüntetés szabandó ki s 
annak elzárásra leendő átváltoztatása is ki
mondandó.

§ A Geiger-féle esőd a hivatalos lap
ban. A G eiger Gyula, szegzárdi ügyvéd ellen 
nyitott csődről szóló hirdetményt közli a 
• Budapesti Köziöny.*A csödhirdetmény szerint 
csődbizt03 Sonnewend Frigyes, szegzárdi tör
vényszéki biró ; tömeggondnok dr. S pányi Leó, 
helyettese L ászló Lajos, szegzárdi ügyvédek. 
Igénybejelentósi határidő szeptember hó 4-dike ; 
íelszamoiá-i határnap október ho 4 dike.

§ Gondnokság alá helyezés. A pécsi 
kir. törvényszék közhírré teszi, hogy M a y e r - 
koffer Antal 72 éves, r. kath. vallásu, pécsi 
lakosi ehnebij miatt gondnokság alá helyezte.

Bűnügyi felebbviteli tárgyalá
sok a pécsi kir. tör rónysséknél.

1901. évi julius 29-én.
4111. Mezei István és neje ellen becsületsér

tés, i lelve rágalmazás miatt.
4048. K g; Bálint ehen becsületsértés miatt.
4068. Mirbner Anna ehea becsületsértés

miatt.
4183 ScháíTer Jmos elen rágalmazás miatt.
4218 Dvoruics Miklósnó ellen becsületser

tés miait.
1901. évi julius 31 en.

4*35 Kovács János ellen hatóság eiőtti rá
galmazás miatt.

4431. Schreml Mátyás es Pusch Janó3 ellea 
lopás miatt.

42lő. Lutter András eilen súlyos testi sértés 
miatt.

6054 Kovács Antal ellen lopás miatt.
5210 Papp Ferenc ellen gondatlanságból oko 

zott emberölés miatt.
0300. Horvat János ellen lopás büatettónek 

kiseriete miatt.
1901. Augusztus hó 2 án.

4624. Hauck Anna ellen lopás miatt.
4582. Frauheim Ferenc ellen lopás miatt.
4748. Ilju. Vég István ellen súlyos testi sértés 

miatt
4*409. Link Miklós és tarsa ellen zsarolás miatt.

Közgazdaság
Minő a termés?

(A földmiveléai miniszter jelentése julius 80-ikáról.)
Az aratási és hordási munkálatok gyors 

befejezése a legtöbb helyen lehetővé tette a 
próbacséplések megejtósét is. Az eredmények 
— a mint ez egyébiránt már a vetések fej
lődéséből látható volt — általában véve sem 
& szemtermés, sem a szalmamennyisóg tekin 
telében nem mondhatók kielégítőknek. A z  o r- 
*fág összes gabonaterm ésének eredm ényét tehá' 
általában csak gyengének m inősíthetjük.

A  búzaterm és körülbelül hatom  m illi  
**étermázsával lesz kisebb a tavalyinál. — A 
fozstermós ugyan valamivel jobb a múlt évi

szintén eléggé gyönge középtermésuél, de an 
nál nagyobb az á rp a - és zabterm és hozam á
nak a csökkenése Minőség tekinteteb sn is igen 
nagyok a különbségek. Varnak ugyan vi 
dékek, a hol a gabona kifogástalan, azaz a 
búza szép piros színű és acélos is, de ez a 
jobb qua'itás a gyengébb minőséggel szemben 
csaknem elenyészően csekély. A rozsban is 
elég sok a szorult szemű mag, meg fokozot
tabb mértékben áll ez az írpára és a zaora 
nézve.

A  búza. Az őszi es tavaszi búzával be 
vetett terület 5,877.378 kát hold, a melyről 
az immár megejtett probacsép é3ek aiapján s 
a gazdaság» tudósítók és a minisztérium szak 
közegeitől beérkezett adatok szerint mintegy 
35 millió metermázsa bűz ttermést ichet re 
mélni.

A  rozs. Az őszi rozs és kétszeres ara 
tásával is az egeszen magas fekvésű hegyes 
vidékek kivételével — mondhatni mindenütt 
elkészültek. A behordás es asztagokbi rakás, 
illetve csépiéi íoLamatban van. A rozsiermes 
hozama, bar nó.iol a próbacséplesek szintén 
csalódást mutatnak, általában tűrhető; he- 
lyenkint ugv minőség, valamint a mennyiség 
is a várakozásnak megtelel. Nagy átlagban ez 
a termény is gyengébb minőségű, mint ie- 
mélték, mert sok a hőütött es oarnás szinü 
rozs, a mi leginkább a probacséplesek alkal
mával tűnt ki. Kozszsal 2,001.896 kát. hold 
terület volt bevetve. A rémé he ő összes ter
mést a probacsépló.-.ek alapjan — ugv mint 
kezdettől fogva becsüllelelt— ma isi 1*5—12 
millió méter uazsára lehel taksálni.

A z  árpa . A tavaszi árpa ara a-a ugyan
csak a többi terményekkel egyidejűleg folyt 
le, illetve folyik meg. Az idei szalmás gabo
nafélék jóformán országszerte egy időre értek 
be. Az aratás, hordás es c.sépies folyamatban 
van, sót néhol mar be is feiezietett. Az arpi 
termés minőség tekintetében távolról -em 
mondható kielégítőnek. Sok az apadt és ho 
ütött s szorult szem és viszonylag kévés a 
teljesen jó minőségű, tehér színű árpa. Áll ez 
nemcsak a felvidékre nézve, a hol aránylag 
a legtöbb sörarpa termeltetik, hanem az egesz 
országra nézve is. Az arpa súlya szintén ki
sebb a rendes átlagsuknál.

Az árpával bevetett terület tett 1,790.940 
kát. holdat, a melyről az eddigi próbics^plé 
sek alapján remélni lehet mintegy 10 millió 
méterraazsát, vagyis egy millió méter názsával 
kevesebbet, mint tavaiy volt.

A  zab. A zab araiasa Különösen az Ai- 
földön, de az ország más sík vidékén, to
vábbá néhol az alacsonyabb dombvidékeken 
is betejeztetett ; a hordás es próbtcséples fo
lyamatban van. A hegyi és a magasabb domb 
vidékeken a zab néhol rneg egeszen zöld s 
mert az utóbbi időben több helyen még eleg 
jókor esőt is kapott, altalaban kissé javult 
A z  aratási és cséplési eredm ények általában  
nem felelnek meg a várakozásnak Helyenkint 
azon >an van szép, sőt igen jo minőségű zab 
is, főkep Bics Bodrogh, Csongrád, Békés-To- 
rontál, Ternes és Arad varmegyéiben. Ezen
kívül kisebb nagyobb mennyiségben még a 
Dunántúl is, valamint néhol az ország ints 
részeiben is előfordul az elégge jó es tűrhető 
minőségű zab. A zabbal bevetett terű et volt 
1,738 227 kai. hold, melyről mintegy 9 5 —10 
millió mélermázsaremélhető. Tavaly 10.797.738 
raétermázsa zabunk termett, az idei terme
sünk tehát mintegy hétszázezer metermázsával
kisebb, mint a tavalyi.

A  kukorica további kedvező fejlődésé
hez, a Királyhágón túli vármegyek kivételé
vel az országban mindenütt esőt kíván. A 
virágzás és esőképzés megkezdődön. Az er- 
délyreszi varmegyékben a kukoricavetések he 
lyenkint a sok esőtől és a gyomok elszaporo
dása következtében sárgulnak.

kémét vidéki ipar kiállítás* és tart augusztus 
hó 25 ig. Az iparkiállitáson részt vesznek a 
szomszéd Cegléd-, Nagy-Kőrös-, K. K. Félegy- 
háza- és Halas városok ipar termékeikkel. F. 
hó 20 ikáu nyílik meg a «Gazdasági kiállí
tás* és tart 25-ig. A gazdasági kiállítást a Pest
megyei gazdasági egyesület rendezi. Mindkét 
kiállítás Kecskeméten a kistemplom-téri tágas 
iskola termeiben, az iskola udvaraiban, a 
szomszédos lovardában, ezen épületek előtt e 
cóira bekerített kb. 3000 Q  méter és az 
épületek mögött kb. 5.000 Q  méter szabad 
területén és az iskola és lovarda közti utcán 
lesz s be lesz kerítve az egész terület s a 
kiállítás céljaira alkalmas.-á téve. Az ipar ki
állításon lesz a Pestmegyei Duna-Tisza kö
zén űzött ipar együttesen az országnak méltóan 
bemutatva A kiállítók száma megközelíti a 
600-at, több mint 2.500 Q  méter területen. 
Az ipar kiailitas noagaban foglalja a fa- s bu
tor , térn-, kő és agyag, ruházati, bőr s sörte, 
sokszorosító- es papir. valamint a többi ve
gyes ipar cikkeit, hzeken kívül be lesznek 
mutatva iparművészeti tárgyak es a haziipar; 
éiei.nezcsi iparcikkek, műszaki es vegyészeti 
ipar, jármű bk, szőlészeti-, borászati-, gazda- 
sugi- és borászati eszközök, iparoktatás, se
géd és tanonc murisa kiállítás. Nemkülönben 
működésben lesznek bemutatva a kisipar cél
jaira alkalmas gépek és eszközök. Végűi a 
hazai gyári féltermékek. A felsorolt csoportok
ból láthatjuk, hogy a kiállítás magában fog
lalja az ipar összes faktorait. Oly iparágak, 
melyek a Duna-Tisza közön nincsenek, az 
ország más résziről is elfogadtatnak. A gaz
dasági kiállítás magába öleli egesz Pestmegye 
területet. Kiállításra kerülnek a gazdasági ki
sebb és i aĝ  óbb gepek és eszközök, versenyt 
rendeznek peronospora permetezők es viüará- 
gyukból, kapcsolatosan baromfi kiállítással és Bu
gac Monostorról csikó felhajtással. A bizottság 
gondolkodott, hogy a kiállításról kimerítő 
• kalauz* adassék ki 60 fillér árban. A kiál
lításba a belepti-díj 40 fillér. Nemkülönben 
gondoskodva van, hogy az árnyas iskola ud
varaiban .isztességes áron vendéglő nyittassák, 
hol étkezni is lehet. Csoportos látogatóknak 
társasebéd vagy vacsora is rendezhető. Gon- 
dosKodva van, hogy a kecskeméti bor méltóan 
a borkóstolóban hideg butTet-vel kapcsolatban 
beoiutattassók. Sorsjegy ára 40 fill, melyen a 
kiállítás m részt vett iparcikkek kisorsoltatnak. 
K sorokban röviden vázoltuk a »kecskemét- 
vidéKi kiállítás* terjedelmet, mely nem szerény 
keretben mozog, hanem úgy terjedelmében, 
mint a kiállítok nagy száma biztosítja a lát
ványosság érdekei-segét. Miután Kecskemétnek 
az egész országgal kedvező vasúti összeköttetése 
van, e szerint a kiállítás látogatása nagyon 
meg van könnyítve. Mindennemű kérdezőskö- 
désre, sót elssallasról is a végrehajtó bizott
ság ad feiviiagosilást.

□  Kecskemót-Tidékl ipar kiállítás. 
F. év augusztus hó 11-én nyílik meg a *Kecs

T Á V I R A T O K .
— Óriási robbanás. (A  * P é 

csi F ig y e lő4 eredeti tavirata ) B átüti bel
városában nagy robbanás történt, m ely sok  
embert m egölt. T ö b b  katonatiszt od ave
szett, több  ház elpusztult. Számtalan ál
dozata van a robbanásnak, m elynek a 
Centrum is áldozatául esett.
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— Letartóztatott orosz 
bankigazgatóság. (A  „Pécsi Fi
g y e lő "  eredeti távirata.) A kharkovi ag
ro b a n k  igazgatóságának nyolc tagját le
tartóztatták. Csak hat millió rubel bizto
sítékkal bocsájtják szabadon.

— Vasúti katasztrófa. (A
„P écsi F ig y e lő “ eredeti távirata.) Baselban 
nagy vasúti szerencsétlenség történt. A 
m ozdon y  felfordult. A  vonat kocsijai kettő 
kivételével összetörtek. E gy  nő meghalt, 
sokan megsebesültek.

— Karbid-robbanás. (A  „P e
cpí F igyelő ,, eredeti távirata.) Budaprst- 
ről távirják : A  kerepesi-uti Lakos-fele 
hydrotechnikai gépgyárban egy karbidos 
bordó felrobbant, egy kocsis vigyázatlan
sága  folytán. A  robbanás okozója, Slayer 
kocsis ruhája m eggyuladt. A kocsist súlyos 
égési sebeivel a Rókus-korházba szá llí
tották.

— Elitéit pénzügynök. (A
„P écsi F ig y e lő4* eredeti távirata.) A buda 
pesti törvényszék a Zemko Antainé elleni 
váltóhamisítás miatt, Wagner Lajos hír
hedt pénzágenst kit és félévi (egyházra 
Ítélte.

— Kardpárbaj. (A  „P écsi F i
gyelő* eredeti távirata.) Újvidéken Ŝ emifi 
Gyula kardpárbajt vívott Nemes Sándor 
ügyvéddel. Nemes a hüvelyk ujján sebesült 
m eg. A felek nem bekültek ki.

Laptól*) donofl 

8ZAITTER «U8ZTÀV

Felelős s térkén tő 

PLEIN1N0ER FERENC

1901. V. 202 
végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a szentlőrinci kir. járásbíró
ság 1001. évi V. 202/2. számú végzése kö
vetkeztében dr. Pintér József ügyvéd által 
képviselt Lusztig és Beck bpesti cég jávára 
Gsarsch Imre seilyei lakos ellen 360 kor. s 
jár. erejéig 1901 évi április hó 15-én fogana
tosított biztosítási végrehajtás utján felülfog
lalt és 3492 kor. 70 fillérre becsüli követ
kező ingóságok, u. m. bútorok, és bolti áruk 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a szentlőrinci kir. járás
bíróság 1901-ik évi V. 202/2. számú végzése 
folytán 360 kor. tőkekövetelés és eddig öszszesen 
50 kor. 80 fillérben biróilag már megállapított 
költségek erejéig Sellyén leendő eszközlésére 
1901. évi julius hó 27. napjának délutáni 
5 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oiy megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz
fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

A mennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le és felülfoglaltatták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. értelmében 
ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Szenlőrincen, 1901. évi julius hó 
16 ik napjan.

Jeliasich Károly,
kir. bírósági kezelő.

TAIZ8 JÓZSEF
kiadó.

Mindenki
meggyőződést

szerezhet, hogy *■ »

Klein Sá
Pécs, S zéch en y i-té r 7.

van a lego lcsóbb , leg jobb

férfi és gyermek

beszerzési forrás.
Rendkívüli olcsó árak mellett

minden ruhadarab kitűnő minőségű szö
vetből, tartósan és Ízlésesen van elkészítve.

M időn m eg t. vevőim  figyelm ét azon 
kedvezm ényre is felhívom, h og y  javítások 
és ruhák vasalását díjazás nélkül elválla
lom , vagyok  kitűnő tisztelettel

Klein Sándor.

Nyomatott T&izs József könyvnyomdájában Pécsett, 1901.




